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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י־1 כִּֽ
kwa–sababu

הִנֵּ֤ה
tazama
H2009

הַיּוֹם֙
siku
H3117

א בָּ֔
inakuja
H0935

בֹּעֵ֖ר
inayowaka

כַּתַּנּ֑וּר
kama–tanuru
H8574

וְהָי֨וּ
na–watakuwa
H1961

כָל־
wote
H3605

ים זֵדִ֜
wenye–kiburi
H2086

וְכָל־
na–wote
H3605

ה עֹשֵׂ֤
wanaofanya

רִשְׁעָה֙
uovu
H7564

שׁ קַ֔
makapi
H7179

ט וְלִהַ֨
na–itawachoma
H3857

ם אֹתָ֜
wao
H0853

הַיּ֣וֹם
siku
H3117

א הַבָּ֗
inayokuja
H0935

אָמַר֙
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa–majeshi

ר אֲשֶׁ֛
ambayo

לאֹ־
hapana
H3808

יַעֲזֹ֥ב
itawaacha

לָהֶ֖ם
kwao
H1992

רֶשׁ שֹׁ֥
mzizi
H8328

וְעָנָֽף׃
wala–tawi
H6057

“Hakika siku inakuja, itawaka kama tanuru. Wote wenye kiburi na kila mtenda mabaya watakuwa mabua 
makavu, na siku ile inayokuja itawawasha moto,” asema Bwana Mwenye Nguvu Zote. “Hakuna mzizi wala tawi 
litakalosalia kwao.

ה2 וְזָרְחָ֨
na–litachomoza
H2224

ם לָכֶ֜
kwenu

יִרְאֵ֤י
mnaoogoopa
H3373

֙ שְׁמִי
jina–langu
H8034

מֶשׁ שֶׁ֣
jua
H8121

ה צְדָקָ֔
la–haki
H6666

א וּמַרְפֵּ֖
na–uponyaji
H4832

בִּכְנָפֶי֑הָ
katika–mbawa–zake
H3671

ם יצָאתֶ֥ וִֽ
na–mtatoka
H3318

ם וּפִשְׁתֶּ֖
na–mtaruka

כְּעֶגְלֵ֥י
kama–ndama–wa
H5695

ק׃ מַרְבֵּֽ
zizi
H4770

Bali kwenu ninyi mnaoliheshimu Jina langu, jua la haki litawazukia, lenye kuponya katika mabawa yake. Nanyi 
mtatoka nje na kurukaruka kama ndama aliyeachiwa kutoka zizini.

וְעַסּוֹתֶ֣ם3
na–mtawakanyaga
H6072

ים רְשָׁעִ֔
waovu
H7563

י־ כִּֽ
kwa–sababu

יִהְי֣וּ
watakuwa
H1961

פֶר אֵ֔
majivu
H0665

חַת תַּ֖
chini–ya
H8478

כַּפּ֣וֹת
nyayo–za
H3709

רַגְלֵיכֶם֑
miguu–yenu
H7272

בַּיּוֹם֙
katika–siku
H3117

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

אֲנִי֣
mimi
H0589

ה עֹשֶׂ֔
ninafanya

אָמַ֖ר
asema
H0559

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָאֽוֹת׃
wa–majeshi

פ
[selah]

Kisha ninyi mtawakanyaga waovu, nao watakuwa majivu chini ya nyayo za miguu yenu siku ile nitakayofanya 
mambo haya,” asema Bwana Mwenye Nguvu Zote.

זִכְר֕ו4ּ
kumbukeni
H2142

ת תּוֹרַ֖
sheria–ya
H8451

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

י עַבְדִּ֑
mtumishi–wangu
H5650

אֲשֶׁר֩
ambayo

יתִי צִוִּ֨
nilimwamuru
H6680

אוֹת֤וֹ
yeye
H0853

בְחֹרֵב֙
katika–Horebu
H2722

עַל־
juu–ya

כָּל־
yote
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ים חֻקִּ֖
amri
H2706

ים׃ וּמִשְׁפָּטִֽ
na–hukumu
H4941

“Kumbukeni sheria ya mtumishi wangu Mose, amri na sheria nilizompa huko Horebu kwa ajili ya Israeli wote.
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הִנֵּ֤ה5
tazama
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
mimi
H0595

שֹׁלֵחַ֣
ninatuma
H7971

ם לָכֶ֔
kwenu

אֵ֖ת
(kitu–kile)
H0853

אֵלִיָּ֣ה
Eliya
H0452

יא הַנָּבִ֑
nabii
H5030

י לִפְנֵ֗
kabla–ya
H6440

בּ֚וֹא
kuja
H0935

י֣וֹם
siku
H3117

יְהוָ֔ה
ya–Yahwe
H3068

הַגָּד֖וֹל
kuu

א׃ וְהַנּוֹרָֽ
na–ya–kuogofya
H3372

“Tazama, nitawapelekea nabii Eliya kabla ya kuja siku ile iliyo kuu na ya kutisha ya Bwana.

יב6 וְהֵשִׁ֤
na–ataigeuza
H7725

לֵב־
moyo–wa

אָבוֹת֙
baba
H0001

עַל־
kwa

ים בָּנִ֔
watoto

וְלֵ֥ב
na–moyo–wa

בָּנִ֖ים
watoto

עַל־
kwa

אֲבוֹתָ֑ם
baba–zao
H0001

פֶּן־
isije
H6435

אָב֕וֹא
nikaje
H0935

י וְהִכֵּיתִ֥
na–nikaipiga
H5221

אֶת־
(kitu–kile)
H0853

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

רֶם׃ חֵֽ
laana

Ataigeuza mioyo ya baba iwaelekee watoto wao, na mioyo ya watoto iwaelekee baba zao, la sivyo nitakuja na 
kuipiga nchi kwa laana.”
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